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DIPLOMÁTICA



ESTUDIO DIPLOMATICO-PALEOGRAFICO DE 
DOS DOCUMENTOS REALES PARA LA HISTORIA 

DE ZAMORA 

JUAN CARLOS GALENDE DIAZ 

Actualmente estamos atravesando unos momentos florecientes de dos 
disciplinas que han estado olvidadas. Nos estamos refiriendo a la Diplo
mática y la Paleografía, ciencias imprescindibles para el estudio de otras. 
Contínuamente tenemos noticia de la aparición de masters y cursillos rela
cionados con estas materias. 

En las próximas líneas, y esperando contribuir de alguna manera a 
despertar el interés por estas ciencias, realizaremos un breve y sencillo 
estudio de carácter archivístico-paleográfico-diplomático de dos piezas do
cumentales, distintas y distantes en cuanto a fecha y contenido pero relati
vas a la misma provincia, Zamora. Ambas se encuentran archivadas entre 
los numerosos y poco estudiados fondos de Ja Real Academia de Ja Histo
ria, centro establecido en 1713 por el borbón Felipe V, aunque Ja bibliote
ca-archivo no surge hasta 25 años después. 

Cronológicamente el primer documento que analizaremos es una carta 
que escriben los Reyes Católicos al deán de Zamora el día 9 de diciembre 
de 1486, por la que le solicitan que cambie la ubicación del enterramiento 
de sus padres, ya que el lugar en que se encuentran, una capilla cercana 
al monasterio de San Pablo de Valladolid, quiere ser utilizado por el obis
po de Palencia para hacer un colegio. Este escrito se encuentra conserva
do dentro de una carpetilla blanca de papel numerada con el guarismo 30, 
de las 45 que incluye .el único legajo de una colección llamada Lorichs, ya 
que fue comprada por este centro en la testamentaría de Gustavo Daniel 
Lorichs en 1856. El legajo, archivado con Ja signatura 9-32-6/7392, ·está 
compuesto por diferente documentación real y particular datada entre 
1461 y 1653, siendo su único medio de protección dos tapas hechas de 
cartones grises, atadas con una cinta blanca; pobre embalaje para tan rico 
material. Esto origina que todo el legajo no se encuentre en un perfecto 
estado de conservación. El documento de nuestro estudio se encuentra en 
bastante buen estado de mantenimiento, aunque tiene algunas manchas 
debidas a haber sido quemado. 

Después de este breve repaso archivístico, pasaremos a examinar sus 



450 JUAN CARLOS GALENDE DIAZ 

características paleográficas y diplomáticas. E.n primer lugar hemos de 
significar que se trata de un documento manuscrito original heterógrafo 
denominado diplomáticamente cédula real. La materia soporte sobre la 
que está redactada es el papel y el tipo de escritura es cortesana. Este 
modelo de escritura fue característico en la Corona de Castilla durante 
aproximadamente un siglo, 1425-1525. Como tal escritura cortesana, hay 
que considerar que es algo dificultosa de leer, no solo por la tipología de 
sus letras, sino también por los múltiples nexos y abreviaturas que contie- · 
ne. Para una mejor comprensión de lo expuesto veamos la reproducción 
de las principales grafías, nexos y abreviaturas. En cuanto a la morfología 
de las letras más características destacaremos las siguientes: 

c: <f- r d: J 
e: J/-r-1!- y f: 

~ g: 6-:J- ~ h: 

n: -t¡- 'í) p: rY - y 
r: ,__ 2.- r- ~ rr: tt - lJ - f 
s: lb- O'- 6 t : "r - +-
v: v - 1 y: ~-¡ 

Por lo que respecta a los nexos, volver a significar la diversidad y 
pluralidad que existe. Entre los más peculiares podemos citar los siguien
tes: 

\:e= fr \:I= G' J .. 
CO= e\) de= "'' 

~ o 
do= el= (\ 
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er= r es= nr-
sa= ~ se= "lJY' 

SI= 6\ st= or-
sy= ~ to= ~ 

tr= ,-- ts= n> 

En lo referente a las abreviaturas vemos como aparecen constante
mente de todo tipo, es decir por contracción, suspensión y por letras so
brepuestas. D e las que aparecen insertas en la cédula real detallaremos las 
siguientes: 

dicha= ~ 

t J;--
iglesia= J 7 

monasterio= Cl ~ mA.l 

obispo= o r¡; 
qual= 6f 
servicio= ~ 

dicho= @ 
-----.. 

manera= m {( Yl ~ 

~ 

nuestro= Y1'"Y" LJ 

otra= 6' 
o Y 

que= 9 
6 

vuestra & 
Sobre el elemento básico de estas abreviaturas, aparecen unos signos 

abreviativos de carácter general que están bien marcados y son prolonga
dos ( ~ - ). También existen a lo largo del documento diversos 
signos abreviativos de carácter específico entre los que podemos mencio
nar estos cuatro: 
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las manos que contribuyen a la confección de la cédula. En este caso 
podemos diferenciar la del escribano que copia el texto, la de los Reyes 
Católicos en las firmas autógrafas y la del secretario Fernando Alvarez en 
el refrendo. 

Antes de transcribir el contenido del documento, simplemente indicar 
que el color de la tinta empleado por el escribano es negro y que no hay 
huellas de ningún sello. La transcripción es la siguiente: 

"(Cruz). El Rey e la Reyna./ 
Dean de la iglesia de <;amora, nos avernos sabido 

que el obispo de Palen~ia , nuestro capellan mayor, quie
re/ faser un colegio en esta villa de Valladolid ~erca del 
monasterio de Sant Pablo, y dise que para ello / seria 
muy provechosa una capilla que esta en el dicho mones
terio de Sant Pablo que es del ente-/rramiento de Pedro 
de Torquemada, vuestro padre, y de su muger, vuestra 
madre, y segund nos es / dicho el obispo non fara en otra 
manera el colegio syn aquella capilla y dis que el prior 
de / dicho monesterio ha visto con letrados si las puede 
dar la dicha capilla, los quales dis que han / dicho que 
segund el provecho e utilidad que viene al dicho mones
terio del dicho colegio puede dar la / dicha capilla dando 
otro lugar tal o mejor en el dicho monesterio donde se 
pueda pasar / los dichos vuestro padre e madre y commo 
quiera que esto este asy non lo querria ellos faser syn 
vuestra / voluntad y de los otros vuestros parientes, y 
acordamos de vos escrivir sobre ello. Nos vos rro-/gamos 
que porque este tan grand benefi~io non pierda este mo
neslerio ayais por bien que esto se / faga y procures con 
los otros vuestros debdos que consientan en ello; lo·qual 
en mucho servi~io vos tememos. De Salamanca a nueve 
dias de desyenbre de LXXXVI annos. / Yo el Rey (au
tógrafo). Yo la Reyna (autógrafo)J 

Por mandado del Rey e de la Reyna / Fernando Al
vares (rúbrica). 

Para el dean de <;amora" ./ 

Después de la transcripción, creemos que también puede ser interesan
te realizar un breve análisis estructural de su contenido desde un punto de 
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vista diplomático. En primer lugar, e incluida en el protocolo, nos aparece 
la invocación simbólica, representada por el signo de la cruz. Posterior
mente, y destacado en la parte superior central, está la intitulación ("El 
Rey e la Reyna"), ;;t la que sigue la dirección, en vocativo ("Dean de la 
iglesia de <;amora"); como es usual en las cédulas reales, no existe la salu
tación. 

Respecto al cuerpo del documento vemos que comienza con la exposi
ción o narración, fase en la que el autor expone los motivos que le han . 
impulsado a realizar la acción documental, y que en esta oportunidad es 
la construcción de un colegio en la capilla donde están enterrados los 
padres del dean zamorano. Terminada esta fase encontramos la disposi
ción, en forma de ruego y no de mandato como es costumbre en esta 
tipología documental. 

Sin la aparición de claúsulas sancionativas o corroborativas, se pasa 
directamente a la última parte del documento: el protocolo final o escato
colo. Como primer elemento de esta parte aparece la data en su doble 
vertiente: tópica y cronológica. Precedida de la preposición "de", la fecha 
tópica es Salamanca, mientras que la crónica nos hace referencia al día, 
mes y año de la expedición del documento, y que en esta ocasión es el 9 
de diciembre de 1486. Respecto a la validación, fase que sirve para dar 
valor y autenticidad al documento, vemos como en el nuestro existen las 
suscripciones autógrafas de los Reyes Católicos y el refrendo del secreta
rio Fernando Alvarez con su rúbrica. 

Finalizado el análisis del primer documento, pasaremos a continuación 
a estudiar el segundo, y que como ya indiqué anteriormente también se 
encuentra en la Biblioteca-Archivo de la Real Academia de la Historia. 
Este segundo documento es algo posterior, ya que está datado el 6 de 
marzo de 1518, y es una merced de los reyes doña Juana y don Carlos 
entregando a don Diego Enríquez de Guzmán, conde de Alba de Liste, la 
tenencia y alcaidía de las fortalezas de Zamora, con los mismos derechos 
y en los mismos términos que anteriormente las había tenido . Pertenece 
a la colección de Ignacio Bauer y Landauer, constituida por 600 documen
tos originales fechados entre los siglos XII y XIX, y que están conservados 
en 6 cajas de metal de color verde, conformando cada una de ellas un 
legajo que contiene diversa documentación manuscrita , en papel y perga
mino; parte de ella en tan deplorable estado de conservación que resulta 
casi imposible su lectura y posterior análisis . Por donativo del propio 
Bauer, todos estos documentos ingresaron en la Academia el año 1894. 
En lo que concierne a nuestro documento, señalaremos que se encuentra 
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guardado en una carpetilla de papel numerada con el guarismo 35, del 
medio centenar aproximado que encierra el primer legajo o caja de metal, 
cuya signatura es 9-30-116123. 

Como principales características paleográficas y diplomáticas adverti
mos que nos encontramos ante un documento original manuscrito heteró
grafo en papel y siendo negro el color de la tinta con que está redactado. 
En su confección se puede observar la existencia de varias manos: la del 
amanuense encargado de escribirlo, la del rey Carlos I, la de su secretario 
Francisco de Cobos, la del registrador, la del chanciller y la de otros miem
bros del Consejo. 

Por lo que respecta al anverso del documento vemos que la disposición 
del texto es correcta, siendo los márgenes guardados por el escribano los 
siguientes: 20 mm. para el superior, 20 mm. para el lateral izquierdo y 
entre 5 y 12 mm. para el lateral derecho, que es algo más irregular. En 
primer lugar la caja de la escritura, compuesta por 29 renglones bien cui
dados y redactados a línea tendida, que tiene unas dimensiones de 170 x 
275 mm.; posteriormente aparece la sucripción real, luego el refrendo del 
secretario, y finalmente, al pie; el brevete. Por su parte, en el anverso 
aparecen esparcidas las firmas de los consejeros, del registrador y del 
chanciller; asimismo, en la parte superior central, quedan los restos céreos 
de un sello real de placa que tenía forma circular (95 mm. de diámetro); 
también encontramos el asiento de la carta y en la parte inferior la nota 
del secretario de los derechos de expedición. Las medidas generales del 
documento son 430 x 350 mm. y el estado de conservación hay que esti
marlo de satisfactorio, a pesar de algunas manchas que aparecen en él. 

Centrándonos en el análisis paleográfico de la escritura, vemos que su 
módulo es mediano, siendo, como en el anterior documento, letra cortesa
na la empleada en su redacción. Por ello las peculiaridades son semejantes 
a las expuestas antes: dificultad de lectura; trazado vertical, anguloso y 
estrecho de las letras; múltiples abreviaturas y nexos; y contraste entre los 
trazos finos y gruesos. Ornamentalmente tiene más adornos que el previo, 
ya que además de los ya conocidos trazos envolventes de algunas letras, 
se pueden observar como los astiles del primer renglón alcanzan una altu
ra desmesurada en relación con el módulo general de la escritura y como 
las letras finales de los renglones tienen un serie de rasgos o fugas inútiles. 

Como ya hiciéramos anteriormente, realizaremos a continuación un 
estudio más pormenorizado tanto de las letras más significativas como de 
los nexos, abreviaturas y signos braquigráficos que aparecen en esta mer-
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ced de D ª Juana y de su hijo. Por lo que respecta a las letras más represen
tativas, expondremos las siguientes: 

c: e - !' d: ~ tf 
h: 1-í l g: .J ~ - \S 
p: ytf! r: y -e. r - -

rr: Ir s: 6-)- r- ó 

x: 'e z: z -3 
En cuanto a los nexos y ligados, que como ya hemos advertido son 

muchos, destacaremos éstos: 

ca== r0 c;er== 6! 
Cl== a. -a CO== rV 

CU== IV) cho== V 
de== $- di== Jl 

do== ~ ds== J?s 
en== € es== vó 

fo== ; go== y 
se== Tf'("" SO== oV 
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st= stri= 

sy= to= 

Acerca de las abreviaturas significar que son más pródigas las realiza
das por una técnica de contracción, aunque ello no es óbice para encontrar 
alguna ejecutada por suspensión. Veamos las más peculiares: 

allcaide= 

carta= E 
derechos= ~ 
etcetera= e,,-/ 

L~p:'\ Iherusalem= _ 1 ~ 
...--... --....... 

maravedíes=~-~ 

nas<;imiento= 11 &l/; c.ii¡ 
qua!= &( 

quinientos= G ff 

tierra= ?Yr~ 

Christo= 

a qui= 8' 
dicho= :Jt 
fecho= ,ai' 
Ihesu= tÍ, -11...\ 

men;cd= e 
'"' 

que= 6-<t 

quier= 

v 
serv1c10s= ~ ó 

~ 
Valladolid= 1 ~ J 
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En lo relativo a signos abreviativos, tenemos que incidir de nuevo en 

que los de carácter general suelen ser largos y están bien marcados ( -

~ _./ ), mientras que los especiales o específicos de este documento son 

los que detallaremos a continuación: 

par - per= 

por= 

pre= 

ser= 

ver= '2J! 

Como conclusión a nuestro estudio, y antes de la transcripción de este 

documento, efectuaremos el análisis documental de su estructura. Diplo

máticamente hablando nos encontramos ante una carta real de merced, 

documento consolidado en tiempos de los Reyes Católicos. La invocación 

monogramática o verbal está representada por el signo de la cruz, la cual 

está seguida por la intitulación, y que como es costumbre en esta tipología 

documental, es muy completa y solemne; así vemos como a los nombres 

de los titulares les sigue la fórmula de derecho divino ("por la gracia de 

Dios") y la expresión de dominio ("reyes de Castilla, de León, de Ara

gón ... "). Posteriormente, y mediante la fórmula "por faser bien e men;ed", 

aparece el nombre del beneficiario , es decir la dirección . 
El cuerpo del documento comienza con la exposición, en donde el R ey 

justifica la merced ("acatando los muchos e buenos e agradables servicios 

que nos aveys fecho ( ... ) e entendiendo ser así complidero a nuestro servi

cio"). A renglón seguido viene la disposición , es decir la expresión de la 

voluntad del autor ("seays nuestro allcaide e tenedor de los alcac;ares e 

fortalezas de la c;ibdad de <;amora ( ... ) e lleveys con la dicha tenencia en 

cada un año los maravedis e otras cosas a ella anexas e pertenec;ientes ... "). 
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Posteriormente, confundiéndose, con el dispositivo aparecen las cláusulas 
de mandato generales para que cumplan la merced, y que en este caso son 
que Pedro Bermúdez, corregidor de Zamora, tome juramento a Diego 
Enríquez, y una vez realizado todos deben tenerle por alcaide ("corn~ejo, 
justic;ia, rregidores, cavalleros, escuderos, ofic;iales e ornes buenos"); asi
mismo ordena que asienten el traslado de esta carta en los libros de tenen
cias y que libren "los maravedis que con la dicha tenencia ovieredes de 
aver". También se incluyen unas cláusulas sancionativas y corroborativas, 
que en este caso son las siguientes: "e los unos ni los otros non fagades ni 
fagan ende al" (cláusula prohibitiva), "so pena de la nuestra merc;ed" 
(conminatoria espiritual que se centra en una amenaza de pérdida del 
favor real) y "de diez mili maravedis para la nuestra Camara" (penal pecu
niaria). 

Respecto al escatocolo, vemos que comienza con la data, que es tanto 
tópica ("Valladolid") como crónica (6 de marzo de 1518). Posteriormente 
vienen toda la serie de signos que dan valor y autenticidad al documento, 
y que configuran la fase denominada validación. Aquí debemos encuadrar 
la suscripción autógrafa de Carlos I; el refrendo del secretario Francisco 
de Cobos; las firmas y rúbricas de los diferentes miembros del Consejo, 
del registrador y del chanciller; y el sello de placa. 

Realizado el análisis estructural, veamos la transcripción literal de esta 
carta de merced: 

"(Cruz) Doña Juana e don Carlos su hijo por la gracia 
de Dios Reyes de Castilla, de Leon, de Aragon e de las 
dos Sec;ilias, de lherusalem, de Navarra, / de Granada, 
de Toledo, de Valenc;ia, de Gallizia, de Sevilla, de (:er
deña, de Cordova, de Corc;ega, de Murc;ia, de Jaen, de 
los Algarbes, de Algezira, de Gibraltar, e de las yslas de 
Canaria, de las Yndias e Tierra Firme del Mar Oc;eano, 
Archiduques de Aubstria, Duques / de Borgoña e de 
Bravante. Condes de Barcelona, Flandes e Tiro!, etcete
ra, Señores de Vizcaya e de Molina, Duques de Atenas 
e de Neopatria, / Condes de Ruysellon e de Cerdania, 
Marqueses de Oristan e de Goc;iano: por fazer bien e 
merc;ed a vos don Diego Enrriquez de Guzman, conde 
de Alva de Liste, acatando los muchos e buenos e agra
dables servicios que nos aveis fechos e esperamos que 
de aqui adelante nos hareys e / vuestra fidelidad y 
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sufi9ien9ia e entendiendo ser así conplidero a nuestro 
servicio es nuestra mer9ed e voluntad fuere seays nues
tro allcaide e tenedor de los alca9ares e fortaleza de la 
cibdad de <;amora segund e como / hasta aquí la aveys 
tenido e que ayays e lleveys con la dicha tenencia en 
cada un año los maravedís e otras cosas a ella anexas e 
perte-/ne9ientes segund e como e de la forma e manera 
que hasta aquí vos han seydo librados e pagados. E por 
esta nuestra carta mandamos/ a Pedro Bermudez, nues
tro corregidor de <;amora, cavallero orne hijodalgo que 
luego que con ella por vos fuere rrequerido tome e rre-
9iba de vos el dicho conde el pleito, omenaje, juramento 
e fidelidad que en tal caso se acostunbra e deveys hazer, 
el qual / por vos fechos mandamos al con9ejo, justi9ia, 
rregidores, cavalleros, escuderos, ofi9iales e ornes bue
nos de la dicha 9ibdad de <;amora / que vos ayan e ten
gan por nuestro allcaide e tenedor de los dichos alca9a
res e fortaleza de la dicha 9ibdad segund e como hasta 
aquí / lo aveys seydo e vos rrecudan e fagan rrecudir con 
todos los derechos e salarios e otras cosas a la dicha 
tenen9ia anexos e perte-/ne9ientes e vos guarden e fagan 
guardare todas las honrras, gracias e mer9edes, franque
zas e libertades, preminen9ias, prerrogati-/vas e ynmuni
dades e todas las otras cosas e cada una dellas que por 
rrazon de ser nuestro allcaide e tenedor de los dichos 
alca9ares e for-/taleza vos deven ser guardadas e segund 
e como hasta aquí vos ha seydo rrecudido e guardado. 
E mandamos a la / persona que tiene cargo de los dichos 
alca9ares e fortaleza que vos la de e entregue luego que 
por vos o por quien vuestro poder oviere fuere rre-/ 
querido con todo lo alto e baxo della e con las armas e 
artillería, petrechos e muni9iones e otras cosas que en 
ella tuviere no / enbargante que a la entrega dello no 
yntervenga portero cono9ido de nuestra camara ni las 
otras solepnidades que en tal caso/ se acostumbra hazer 
que por la presente haziendolo e cumpliendolo asy le 
damos por libre e quito de qualquier pleito, omenaje, 
juramento / e seguridad que dello tenga fecho a nos o a 
otra qualquier persona e nuestro nonbre; e mandamos a 
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los nuestros contadores mayores que asyenten el trasla

do desta nuestra carta en los libros de tenern;ias que 
ellos tienen e que libren a vos el dicho conde los mara
vedis que con la dicha / tenern;ia ovieredes de aver este 
dicho año e dende en adelante en cada año segund e 

como e quando librares a los otros J nuestros allcaides 
los semejantes maravedis que de nos tienen e sobrescri

to dellos este original buelvan a vos el dicho conde para 

que lo ten-/gays en vuestro poder; e los unos ni los otros 
non fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena 

de la nuestra men;ed e de / diez mili maravedis para la 
nuestra Camara a cada uno que lo contrario hiziere. Da
da en la villa de Valladolid a seys dias / del mes de 

man;o año del nasc;imiento de nuestro Salvador Ihesu 
Christo de mili e quinientos e diez e ocho años. / Yo el 

Rey (autógrafo)./ Yo Francisco de los Cavos secretario 
de la Reyna y del Rey su hijo nuestros señ-ores la fize 

screvir por su mandado (signo)./ 
(Brevete) Tenenc;ia de los alcac;ares e fortaleza de 

<;amara al conde de Alva de Liste como hasta aqui la 
ha tenido./ 

(Verso: firmas y rúbricas de diferentes miembros del 
Consejo, del registrador y el chanciller. Sello de placa). 

Asentase esta carta de la Reyna e Rey su hijo nues

tros señores desta otra parte escrita en los sus libros de 
las tenenc;ias que tienen / los sus contadores mayores 

para que se haga e cunpla lo que sus altezas por ella 

enbian a mandar./ Pedro de los Cavos (rúbrica). Diego 
Lopes (rúbrica)./ (Al pie). A de pagar quarenta marave

dis./ 
Pero no quisiera terminar este breve artículo sin incidir nuevamente 

en la importancia que han adquirido la Paleografía y la Diplomática. Re

cordemos que no son solo ciencias auxiliares de otras, como se ha pensado 

hasta hace poco tiempo, sino que son unas disciplinas auténticamente 

científicas y que como tal merecen ser tratadas. Sin su apoyo, otras - como 

la Historia o la Filología, por ejemplo- no alcanzarían la calidad deseada; 

más aún, cualquier ciencia, por ser un fenómeno social que ha tenido un 

proceso histórico que solo puede conocerse a través de los textos escritos, 

necesita de ellas, y en especial de la Paleografía. 
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